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24. Fortsetzung

„Die Tafel", murmelte Jan und legte unwillkürlich den
Arm um die zuckenden Schultern des Mädchens.

„Jawohl, die Tafel! Ein Schulmädcheneinfall, nicht wahr,
so nannten Sie's doch? Eine Ausgeburt der Langeweile —
mit den liebsten Bibelsprüchen, zum Beispiel von dem
tönenden Erz und der klingenden Schelle! Und der brave
Mike O'Dwyer, sentimental wie nur je ein Ire, fällt prompt
herein —•"

„Er hat's Ihnen verraten?" Betje verzog den Mund zu
einer Grimasse. „Er sollte —" -

„Was sollte er?" Er hätte mir die Tafel zeigen sollen;
ich wäre Ihnen nicht auf den Leim gegangen. Das ist alles,
was er sollte! Oder war er Ihnen etwa mehr verpflichtet
als mir ?"

Je tiefer Betje von der Gefährlichkeit der Situation über-
zeugt wurde, um so mehr versteifte sie sich in Trotz und
Feindseligkeit. „Habe ich Ihnen versprochen", fragte sie an-
greiferisch dagegen, „mich nicht zu rühren Erinnern Sie
sich! Versprochen habe ich Ihnen, zu flüchten, wenn ich
irgend könnte; ganz offen habe ich gesagt, Sie hätten keine
Schonung vpn mir zu erwarten. Das hab' ich gehalten.
Warum sollte mir nicht jedes Mittel recht sein, mich zu be-
freien, da Sie mein Feind waren?"

„Das war ich nicht!" widersprach er.

„Das waren Sie doch. Sie trennten mich von dem Mann,
den ich liebe. Sie trennten mich von meinem Leben. Sie

waren mein Feind."
Ray wandte sich ab, tat ein paar Schritte durchs Zimmer,

blieb an seinem Arbeitstisch stehen, auf dem ein Plan der
neuen Docks von Bombay ausgearbeitet lag, zirkelte mit
pedantischer Genauigkeit die Länge des Beckens ab, legte
das Instrument wieder fort. Als er von neuem zu sprechen
begann, war er sehr ruhig. „Das war meine Rechnung mit
Ihnen, Fräulein Swarth. Aber auch für Sie, Kapitän, habe
ich ein paar Posten. Meine Meinung darüber, dass Sie sich
mit dem Intelligence Service zusammengetan haben, kennen
Sie. In Ihrem Eifer haben Sie es fertiggebracht, bei Nacht
den Eingang meiner Bucht zu entdecken. Dabei muss Ihnen
der Teufel geholfen haben. Sie waren so verdammt schlau,
den Schoner an eine Stelle zu legen, an der ich ihn nicht
erreichen kann, und alle anderen, wo es möglich wäre, zu
vermeiden. Sie haben versucht, mich von meinen Leuten
zu trennen — o ja", als Jan widersprechen wollte, wurde
Ray wieder schärfer, „das haben Sie! Sie glaubten, Sie könn-
ten mich überrumpeln, könnten mich bei meiner Liebe zu
meinen Leuten packen, mich dazu bringen, dass ich mich
im ersten Schrecken Ihnen und Ihrem famosen Hauptmann
Brodie selbst überlieferte! Sagen Sie mir, waren Sie es nicht
auch, der verhinderte, dass ich /om Auslaufen Ihres Scho-
ners benachrichtigt wurde? Ich glaube nicht, dass mein Ver-
trauensmann in Ambon das nicht erfahren hat. Wie brachten
Sie es fertig? Haben Sie ihn getötet —?" •

„Nein", antwortete Jan, gewiss, dass der Auftritt ein
böses Ende nehmen würde, und entschlossen, nicht zurück-
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zuweichen. „Nur die Taube, die die Nachricht trug, Hess ich
töten. Natürlich so, dass Ihr Herr Takkur es nicht bemerkte
und meinen musste, sie sei richtig angekommen."

„Gut gemacht"-, lobte Ray verbissen. „Aber es ist gar
nichts gegen die geniale Art, in der Sie Verrat und Mord auf
meine Insel geschmuggelt haben. Takkur haben Sie nicht
anzurühren gewagt, aus Furcht vor der Polizei von Ambon.
Meinen armen Bhupati aber schützte keine Polizei, den
konnte man beiseiteschaffen. Man musste es sogar, da er die
Einfahrt zur Bucht bewachte, nicht wahr Man musste auch
Dajaker auf meine Insej bringen, musste meinen braven, be-
schränkten Eingeborenen die Köpfe verdrehen, bis sie sich

von mir abwandten. Sie glauben tatsächlich diesem schönen
Halunken — ich nehme an, er stammt aus Java — dass er
ein Göttersprössling sei. Sie gehorchen seinem Befehl, dem
Zauberschiff, das er hergesandt hat, beim Kampf gegen
meine Leute und mich zu helfen. Genial, wahrhaftig!
Stammt das aus Ihrem Kopf?"

„Ich verstehe nicht", sagte Jan erschrocken und ver-
wirrt. „Was ist das ?"

„Das ist die neueste Neuigkeit, Kapitän! Während Sie

hier liebelten, brachte O'Dwyer sie mir, und dabei gestand
er mir auch die Tafelgeschichte. Wollen Sie es leugnen?"

Mit einem Schlag erhellten sich Jans Zusammenhänge,
die er bisher nicht durchschaut hatte. Das also hatten Brodie
und der Javaner ausgeheckt! Das war die Aufgabe, die der
Braune auf der Insel zu lösen hatte, um deretwegen er nicht
wieder auf den Schoner gekommen, und das war der Tote;
dem Jan in der letzten Nacht begegnet par.

„Sie sind so schweigsam geworden, Kapitän", höhnte Ray.
„Sie sind gar nicht stolz auf Ihren Erfolg? Sie und Haupt-
mann Brodie, Sie haben ganz richtig gerechnet : solange die
Malaien der Insel auf meiner Seite waren, brauchte ich mich
in keinen Kampf mit euren dajakischen Mordbuben einzu-
lassen, brauchte nur ins Innere der Insel auszuweichen;
folgtet ihr, so wurdet ihr aufgerieben. Jetzt habt ihr die

Lage umgekehrt; ich kann den Rückzug ins Innere nicht
mehr versuchen: jeden von uns brächten die Malaien um,
die euer sogenannter Gott wildgemacht hat. Ich kann nur
hierbleiben und mich wehrlos euren Granaten aussetzen, oder

versuchen, mit meinem Schnellkreuzer an euch vorbei durch-
zubrechen. In der Enge selbst könnt ihr ja nicht ankern; die

Natur wenigstens ist mir. treu geblieben. Ihr hofft, auch so

werdet ihr mich zusammenschiessen können. Ist's so?

Jan straffte sich. „Schade, dass es zwecklos ist, Herr Ray,
Ihnen mein Wort anzubieten: Darauf, dass ich bis zuletzt
nicht wusste, was der eigentliche Grund von Brodies Fahrt
war. Weil er bei mir Muschelschalen mit gelbem Perlmutt
sah, aus der Lagune drüben, schlug er mir vor, auf Halbpart
eine Suchexpedition zu unternehmen, und ich nahm an,

weil ich hoffte, Betjes Spur zu finden. Und erst recht natür-
lieh mein Wort darauf, dass ich keine Ahnung davon hatte,

was Tuku Negoro hier trieb."
Rays Gesicht erstarrte. „Tuku Negoro ?" wiederholte er

langsam. „Das ist der neue Gott Wahrhaftig, das hätten

/îoman

24. k'ortsetRUQS

„Oie Lafel", murmelte dan und legte unvillkürlied den
^rm um clie ruckenden Aedultern des Nädedens.

„davodl, die Lafel! Oie Aedulmädedeneinlall, niedt vadr,
so nannten Lie's doed? Oins Vusgedurt der Langeveile —
mit <leu liedstsn öidelsprüeden, ?um Leispiel vou dem
tönenden Or? uuà (ler klingenden Aedelle! Ond der drave
Nike O'Ovver, sentimental vie nur je ein Ire, fällt prompt
derein —"

„Or list's Idnen verraten?" Lstje verxog äsn Nund ?:u
einer Orimsssö. „Or sollte

„Mas sollte er?" Or dâtte mir die Oalel Zeigen sollen;
ied väre Idnen niedt sul den Oeim gegangen. Oas ist alles,
vas er sollte! Oder vsr er Ilmsn etvs Msdr verplliedtet
als mir?"

de tisler öetje von der Oelädrliedkeit der Lituation üdsr»
^eugt vurde, um so medr versteifte sie sied in Orot2 und
Oeindseligkeit. „Oads ied Ilmsn versproedsn", fragte sie an»
greilerised dagegen, „mied niedt xu rüdrsn? Orinnern Ais
sied! Versprooden dade ied Idnen, 2u llüedten, venn ied
irgend dünnte; gan^ ollen dads ied gesagt, Ais dätten deine
Aedonung vpn mir xu srvarten. Oas dad' ied gedalten.
Marum sollte mir niedt jedes Nittel rsodt sein, mied ?u de-
freien, da Aie mein Osind vsren?"

„Oas var ied niedt!" vidersprsed er.

„Oas vsren 3ie doed. Ais trennten mied von dem Nann,
den ied liede. Ais trennten mied von meinem Osdsn. Ais
varen mein Oeind."

La;? vandte sied ad, tat ein paar Acdritte dureds Zimmer,
dlisd an seinem Vrdeitstised stsden, aul dem sin Llan der
neuen Oooks von Lomda^ ausgeardeitet lag, Zirkelte mit
pedantisedsr Oenauigkeit die Länge des Lsedsns ad, legte
das Instrument viedsr lort. lVIs er von neuem ?u spreeden
degsnn, var er sedr rudig. „Oas vsr meine Leednung mit
Idnen, Oraulsin Avartd. Vder sued lür Ais, Kapitän, dads
ied ein paar Kosten. Neins Neinung dsrüder, dass Ais sied
mit dem Intelligence Aerviee xusammengetan dsdsn, dsnnen
Lie. In Idrem Oiler dadsn Ais es kertiggedraedt, dsi Kaedt
den Oingang meiner Luedt ^u entdecken. Oadei muss Idnen
der Osulsl gedolksn daden. Lie vsren so verdammt sodlau,
den Ledonsr an eine Ltelle ?u legen, an der ied idn niedt
srreieden dann, und alle anderen, vo es möglied väre, 2u
vermeiden. Ais dadsn versuedt, mied von meinen deuten
2U trennen — o ja", als .lan viderspreedsn vollte, vurde
La^- viedsr scdsrksr, „das daden Lie! Lie glaudten, 3is dünn»
ten mied üderrumpeln, dünnten mied dsi meiner Liede xu
meinen deuten packen, mied daxu dringen, dass ied mied
im ersten Ledreedsn Idnen und Idrem kamosen Oauptmann
Lrodie ssldst üdsrlislerte! Lagen Ais mir, varen 3ie es niedt
sued, der vsrdinderte, dass ied /om Auslaufen Idres 3edo»

nsrs dsnsedriodtigt vurde? Ied glaude niedt, dass mein Vsr»
trauensmann in ^.mdon das niedt erlsdren dst. Mie dravdtsn
Ais es fertig? Osdsn 3ie idn getötet —?" -

„Kein", antvortets dan, geviss, dass der Vultritt ein
dösss Onds nedmsn vürde, und entsedlossen, niedt Zurück»

TUveieden. „Kur die Oaude, die die Kaedriedt trug, liess ied
töten. Kstürlied so, dass Idr Oerr lakkur es niedt demerkte
und meinen musste, sie sei riedtig sngedommen."

„Out gemsodt", lodte Lsv vsrdissen. „Vdsr es ist gar
niedts gegen die geniale Vrt, in der Lie Verrat und Nord aul
meine Insel gssodmuggelt dsden. 1'sddur dadsn Lis niedt
snüurüdren gevsgt, aus Ouredt vor der Loli?ei von ^.mdon.
Neinen armen kdupati adsr sedüt^te deine Loli^si, den
donnts man deiseitesedsllsn. Nsn musste es sogar, da er die
Oinladrt ?ur Luedt devaedte, niedt vadr? Nan musste sued
Oajsder auf meine Insel dringen, musste meinen dravsn, de»

scdrändten Oingedorensn die Köpks verdreden, dis sie sied

von mir sdvandten. Ais glsuden tatsäedlied diesem sedönen
Oslunden — ied nedme an, er stammt aus dsva — dass er
ein Oöttersprössling sei. Lie gedorcden seinem Lekedl, dem
Xaudersedilk, das er dergsssndt dat, deim Kampf gegen
meine Leute und mied 2U delfen. Osnial, vadrdsltig!
Atsmmt das aus Idrem Kopf?"

„Ied vsrstede niedt", sagte dan ersedrocken und ver-
virrt. „Mas ist das?"

„Oas ist die neueste Keuigksit, Kapitän! Mädrend 8ie
dier liedelten, draedte O'Ovver sie mir, und dsdei gestand
er mir sued die Oalelgesediedts. Mollen Aie es leugnen?"

Nit einem Aedlag srdsllten sied dans ?msammendängs,
die er disdsr niedt duredsedaut datte. Oas also datten Lrodie
und der davaner ausgedeckt! Oas var die ^.ufgads, die der
krauns aul der Insel ?u lösen datte, um dsretvegen er niedt
viedsr auf den Ledonsr gekommen, und das var der 'Lote;
dem dan in der letziten Kaedt degegnet ^var.

„Aiesind so sedveigsam gevorden, Kapitän", dödnte Ls^.
„Ais sind gar niedt stol? auf IdrenOrlolg? Lie und Osupt»
mann Lrodie, Lie daden gan? riedtig gersednet: solange die

Nalsien der Insel auf meiner Leite varen, drsucdte ied mied
in keinen Kampf mit euren dajakisoden Nordduden einxu»

lassen, drsuedts nur ins Innere der Insel aus2uveieden;
folgtet idr, so vurdet idr aufgeriedsn. det^t dsdt idr die

Lage umgekedrt; ied kann den Lüek-iug ins Innere niedt
medr versueden: jeden von uns dräedten die Nalaien um,
die euer sogenannter Oott vildgsmsedt dat. Ied kann nur
dierdleiden und mied vedrlos euren Orsnaten aussetzen, oder

versueden, mit meinem Aednellkreuxer an sued vordsi dured»

ziudreeden. In der Onge ssldst könnt idr ja niedt ankern; die

Katur venigstens ist mir treu gsdlieden. Idr dolkt, aued so

verdet idr mied xusammensediesssn können. Ist's so?
dan strallte sied. „Acdsds, dass es sVecklos ist, Oerr Ls^,

Idnen mein Mort ansudisten: Osrsul, dass ied dis 2ulet?t
niedt vussts, vss der sigentlieds Orund von Lrodies Osdrt

vsr. Meil er dsi mir Nusedelsedslen mit gsldsm Lerlmutt
sad, aus der Lagune drüdsn, sedlug er mir vor, auk Oaldpart
eins Luedsxpedition ?u untsrnedmsn, und ied nadm an,

veil ied dollte, Letjes Apur ?u finden. Ond erst reedt nstür»
lied mein Mort darauf, dass ied keine Vdnung davon datte,

vas Kuku Ksgoro dier tried."
Lavs Oesiedt erstarrte. „Luku Kegoro ?" visderdolte er

langsam. „Oas ist der neue Oott? Madrdaltig, das dätten
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Sie mir nicht verraten sollen, Kapitän. Ich war einen Augen-
blick versucht, Ihnen zu glauben. Sogar, dass Sie nicht ge-
wusst, hätten, welcher heillosen Organisation Brodie dient.
Doch wer Tuku Negoro ist, müssen Sie gewusst haben. Und
wer sich mit diesem Ausruf zusammentut, hat sich selbst
gerichtet."

Langsam Hess er sich in seinen Schreibsessel sinken; seine
Glieder entspannten sich. ,,Ehe Mike O'Dwyer mir Bhupatis
Tod berichtete und den Verrat durch die Tafel, hatte ich
erwogen, sie beide hier zurückzulassen und den Durchbruch
zu wagen — ich habe keine Zeit, mich von Brodie belagern
zu lassen, und die Bank ist fast leer. Ich dachte dabei, die
Eingeborenen würden Ihnen freundlich begegnen, und wenn
nicht ,Texas Girl', würde ein anderes Schiff Sie zurück nach
Ambon bringen. Inzwischen hätten Sie", er lächelte böse,
„in dem verlassenen Haus wundervolle Flitterwochen ver-
bringen können. Jetzt aber sieht's anders aus. Sie beide sind
verantwortlich für das, was hier gespielt wird. Sie beide habe
ich in der Hand. Und ich werde —."

In Jans Faust blinkte der schwere Revolver, den er aus
dem verborgenen Halfter gerissen hatte. „Sie werden nichts
mehr, scheint mir", stiess er unterdrückt hervor und legte an.

Ray rührte sich nicht. „Wie Sie meinen —", sagte er
nach einer kleinen Pause. >,Nur würde ich Ihnen raten,
Fräulein Swarth vorher eine kleine Kugel zu gönnen. Ich
glaube nicht, dass O'Dwyer meine Inder hindern könnte oder
wollte, meinen Tod in der Weise zu rächen, die sie vom
Intelligence Service gelernt haben."

In Jans Gesicht brannte helle Verzweiflung. Kraftlos
Hess er den Arm mit der Waffe sinken. Dann fühlte er, wie
sich in seine freie Hand, seltsam kühl und ruhig, die Betjes
schob: „Komm, Jan", sagte das Mädchen leise, „wir wollen
gehen."

„Wohin?" murmelte er.
„Irgendwohin, wo man tötet, ohne zu spotten." Ihre

Stimme steigerte sich langsam, bis sie klingend, ohne Schrei
noch Missklang, den Raum ganz erfüllte. „Diesen kalten
Hohn hier ertrag' ich nicht mehr. Ich ertrag's nicht, dich
so abgeurteilt zu sehen, dich, der alles, was er tat, aus Liebe
zu mir getan hat und im besten Glauben, der, weil er nur
Liebe dachte und nichts als Liebe, für eine Weile die Gemein-
heit der Welt vergass — abgeurteilt von einem Menschen,
der kein Gefühl hat, der nicht weiss, was Liebe ist, der selbst
seine revolutionären Gedanken aus anderer Leute Büchern

zusammengelesen hat, weil er sie zu empfinden nicht fähig
ist, Weit besser", sie schauerte zusammen, doch ihre Stimme
blieb fest, „weit besser, von den Kopfjägern da draussen
getötet zu werden, den armen Teufeln, die er verdorben hat,
indem er ihnen ihre Boote abkaufte, ihnen das Meer, das ihr
Leben ist, verwehrte, sie mit Konserven fütterte, da sie
nicht mehr fischen durften, sie faul und dumm und liederlich
machte, nur um zu verhindern, dass sie etwa mit Leuten
anderer Inseln zusammenkämen und ihnen erzählten, wer
hier sei — weit besser das!" Sie presste heftig Jans Hand.
„Komm, Lieber", sagte sie noch einmal ganz leise, „wir
wollen gehen."

Vom Schreibtisch, den sie, die Augen fest auf Jans blas-
ses, langsam sich härtendes Gesicht geheftet, nicht sah, kam
ein leiser, stöhnender Atemzug. Sie hörte Rays Stimme und
erkannte sie doch kaum wieder; es war die Stimme eines er-
schütterten und aufgewühlten Menschen, dessen Bestes rück-
sichtslos angezweifelt, in Frage gestellt wurde. „Sie urteilen
sehr rasch, Fräulein Sw;arth", sagte Ray, „sehr rasch und
sehr ungerecht. Vielleicht könnte ich Ihnen sagen, dass ich
mir meine revolutionären Gedanken nicht angelesen habe,
sondern angelitten. Vielleicht könnte ich Ihnen sagen, dass
es in eben der indischen Fürstenkammer, die ich habe in die
Luft sprengen wollen, einen Sessel gibt, der leer steht, weil
sein Besitzer ihn verschmäht. Ich könnte Ihnen die Ge-
schichte eines Fürstentums in Pandschab erzählen, klein und
unbedeutend zwar, doch blühend wie kaum ein zweites in
Indien — weil der Fürst sich bemühte, und nicht ohne Erfolg,
es nicht auszubeuten, sondern zu entwickeln. Er schämte
sich nicht, vom Westen jede technische Hilfe anzunehmen,
doch er verweigerte ihm den politischen. Einfluss und seinem
ausbeuterischen Kapital den Eintritt. Es kam dahin, dass
viele Inder zueinander sprachen: geht und seht,,wie unser
Land gedeihen könnte, und ohne die Herrschaft der Frem-
den; die sprechen viel von Entwicklung und sorgen in Wahr-
heit dafür, dass wir arm bleiben und dumm wie zuvor, damit
wir weiter ausgepresst werden können — geht dorthin und
seht! Dann aber kam eine Seuche über das Land, herein-
getragen aus Verelendeten Bezirken, und nachher strömten
von allen Seiten Sendlinge des Intelligence Service in das
Fürstentum und predigten, das komme davon, dass man sich
der Hilfe Bombays verschliesse; Bombay habe gar zu gern
raten und retten wollen, der starrköpfige Fürst aber habe
jede Hilfe abgelehnt. (Fortsetzung folg)

ww IT TT t •. «i * f von G. Th. Rolman

Karlchen Krauseminze kommt zu einer hrbschatl

112. Herr Krauseminze lachte etwas sauer-
süss. Alle stiegen sie nun aber möglichst
schnell ein, die Maschine erhob sich bald
wieder und noch am selben Tage zeigte
sich... Neuseeland unter ihnen! Sie
konnten sogar den Dampf der heissen
Quellen wahrnehmen, an denen Neusee-
land so reich ist.

113. Es währte nun nicht lange mehr, so
sassen sie im Sprechzimmer des neusee-
ländischen Notars, der noch dicker war
als sein holländischer Kollege. « Wo sich
das Gold befindet, weiss ich nicht », sagte
er. « Ihr Bruder hat seinem Testament
diese Terrainskizze beigelegt; sie entbehrt
aber jede Andeutung, wo sich das skiz-
zierte Terrain befindet! »

114. « Offenbar befürchtete Ihr Bruder,
Unberechtigte möchten das Gold finden,
aber nun werden auch Sie Mühe haben, es

zu finden! « Nun, das war ja eine schöne
Bescherung! Als sie draussen waren, be-
sahen sie sich die Karte von allen Seiten,
blieben aber so klug wie zuvor. « Wir wol-
len zuerst die Südinsel

'

absuchen », sagte
der Pilot; « dort wird das meiste Gold ge-

oie kennen v/octte 1588

Lis mir niebt verraten sollen, Kapitän. là war einen Vugen-
kliek versuobt, Ibnen Tu glauben. Logar, 6ass Lis niebt gs-
wusst bâtten, wslober beillosen Drganisation Lro6ie client.
Doob werl'uku blsgoro ist, müssen Lis gewusst baben. Iln6
wer sieb mit cliesem ^usruk Zusammentut, bat sieb selbst
geriobtet."

Dsngsam liess sr sieb in seinen Lobreiksossol sinken; seine
Klis6er entspannten sieln „Dbe Nike D'Dw)-er mir Lbupatis
Do6 beriobteto uncl clen Verrat 6urob 6ie Dakel, batte iob
erwogen, sie bei6e liier TurüokTulassen uncl clen Durobdruob
Tu wagen — iob babe keine ?ioit, miob von Lro6ie belagern
Tu lassen, uncl clie Bank ist last leer, lob 6sobto 6abei, 6ie
Dingeborenon würben Ibnen kreunbliob begegnen, un6 wenn
niolit ,?exas Dir!', würbe ein sncleres Lebikk Lie Turüok nsob
Vmbon dringen. InTwisoben bâtten Lie", er Isobelto döse,
„in clem verlassenen llaus wunbsrvolle Dlitterwooben ver-
bringen können. betTt aber siebt's anbers aus. Lie beibo sincl
vorantwortliob kür clas, was liier gespielt wirb. Lie beibo babe
ieli in cler Danb. llncl ieli cercle —

In bans Dsust blinkte cler solidere Lovolver, clen er aus
clsm verborgenen llalkter gerissen liatte. ,,3ie werben nielits
msbr, sclieint mir", stisss er untorbrüokt lcsrvor uncl legte an.

La^ rübrte sieb niolit. „Wie Lis meinen —", sagte er
naeli einer kleinen Dause. >,Kur würbe ieli Ilinen raten,
Dräulein Lwartb vorbor eine kleine Kugel ?.u gönnen. Iol>

glaube niebt, bass D'Dwvor meine Incler binbern könnte ober
wollte, meinen Dob in 6er Weise Tu räoben, bis sie vom
Intelligence Lervioe gelernt baben."

In bans Kosiobt brannte belle VerTweiklung. Kraktlos
liess er ben àm mit bor Walke sinken. Dann lüblte er, wie
sieb in seine kreis Danb, seltsam kübl uncl rubig, bis lZetjes
sobobi „Komm, ban", sagte bas Näbobsn leise, „wir wollen
geben."

„Wobin?" murmelte er.
„Irgenbwobin, wo man tötet, obne Tu spotten." Ibrs

Ltimme steigerte sieb langsam, bis sie klingen«!, obne Lobrei
noob Nissklang, clen Kaum ganT erküllte. „Diesen kalten
blobn bisr ertrag' iob niebt msbr. Ieli ertrag's niebt, cliob
so abgeurteilt Tu «eben, cliob, 6er alles, was er tat, aus Diebe
Tu mir getan bat uncl im besten Klauben, 6er, weil er nur
Diebs clsebte uncl niobts als Diebe, kür eine Weile clie Kemein-
beit 6er Welt vsrgass — abgeurteilt von einem Nensobsn,
6er kein Kekübl bat, 6er niebt weiss, was Diebe ist, 6er selbst
seine revolutionären debanksn aus anclersr Deute Lüobern

Zusammengelesen bat, weil er sie Tu empkinclen niebt kabig
ist. Weit besser", sie sebsuerte Zusammen, 6oeb ibre Ltimme
blieb kest, „weit besser, von clen Kopkjägorn 6a 6rsussen
getötet Tu werclen, 6en armen Deukoln, clie er verclorben bat,
in6em er ibnsn ibre Loots sbkaukte, ibnen 6as Neer, 6as ibr
Deben ist, verwebrte, sie mit Konserven kütterte, 6s sie
niebt mebr kisobori clurktsn, sie kaul uncl 6umm un6 Iis6srliob
maobte, nur um Tu verbin6ern, 6ass sie etwa mit Deuten
snclerer Inseln Tussmmonkämen un6 ibnsn erTäblten, wer
bier sei — weit besser clas!" Lie presste bektig bans Danb.
„Komm, Diebsr", sagte sie noob einmal ganT leise, „wir
wollen geben."

Vom Lobroibtisob, 6en sie, clie ^,ugsn kest auk bans blas-
ses, langsam sieb bärtsn6es desiobt gebektet, niebt sab, kam
ein leiser, stöbnsn6er àemTug. Lie börte Ls^s Ltimme un6
erkannte sie cloob kaum wisber; es war 6ie Ltimme eines er-
sobütterten uncl aukgewüblton Nensobsn, 6essen Bestes rüok-
siobtslos angoTweikelt, in brags gestellt wur6s. „Lie urteilen
ssbr raseb, Drsulsin Lwartb", sagte La^, „sebr rasob un6
ssbr ungsrsobt. Vielleiobt könnte iob Ibnen sagen, «lass iob
mir meine revolutionären dsbsnken niebt angelesen babe,
sonclern angelittsn. Vielleiobt könnte iob Ibnsn sagen, «lass

es in eben cler inclisoben Dürstsnkammer, 6is iob babe in clie
Dukt sprengen wollen, einen Lesssl gibt, 6er leer stebt, weil
sein LesitTsr ibn versobmäbt. leb könnte Ibnen clie de-
sobiobte eines Dürstontums in Danbsobab erTsblen, klein un6
unbecleutencl Twar, 6oob blübsn6 wie kaum ein Tweites in
In6ien — weil 6er Dürst sieb bemübte, uncl niebt obne Drkolg,
es niebt ausTubeuten, sonbern Tu entwickeln. Dr sebkmte
sieb niebt, vom Westen jobs teobnisobs Dlilke snTunobmen,
6oob er verweigerte ibm clen politiseben Dinkluss un6 seinem
susbeutorisebsn Kapital 6en Dintritt. Ds kam clabin, 6sss
viele In6er Tueinanbsr spraobon: gebt un6 sebt, wie unser
Dancl ge6siben könnte, un6 obne clie Dorrsobakt 6er Drem-
6en; clie sprsebsn viel von Dntwioklung uncl sorgen in Wabr-
beit clakür, 6sss wir arm bleiben uncl clumm wie Tuvor, 6amit
wir weiter susgeprssst wsr6en können — gebt clortbin uncl
sebt! Dann aber kam eine Leuebe über clas Dancl, berein-
getragen aus verslencleten Bezirken, un6 naobber strömten
von allen Leiten Lencllings 6ss Intelligence Lervioe in 6ss
bürstentum un6 prs6igtsn, 6ss komme 6avon, «lass man sieb
6er Dilke Lombavs vsrsobliesse; Lombs^ babe gar Tu gern
raten un6 retten wollen, 6er starrköpkige Dürst aber babe
jecle Dilke sbgelebnt. lDortsoiTunA kolx)

Ksrloksn kommt 2!u sinor

112. Herr KrauseminTS lackte etwas sauer-
süss. Äüle stisZen sie nun aber möglickst
scknsll sin, clie lVlssckins srkob sick balcl
wiscler unâ nock am selben lags Tsigte
sick... klsussslsnâ unter iknsn! Sis
konnten sogar «Zen vsmpk 6er keisssn
(Zueilen wakrnskmsn, an cienen lieuses-
lsnci so reick ist.

113. liis wäkrts nun nickt lange mskr, so
sssssn sie im SprsckTirnmer 6ss nsusse-
lsnüiscken Klotsrs, cler nock clicker war
als sein kolläncZiscksr Kollegs. « tVo sick
clas Qol6 bskinciet, weiss ick nickt », sagte
er. « Ikr Sruclsr kat seinem Testament
«liess llerrainskiTTS beigelegt; sie entbekrt
aber zs6e ^.nclsutung, wo sick clas skiT-
Tisrts llsrrsin bskinclet! »

114. «Ottsnbar bskürcktsts Ikr Sruüsr,
ttnbsrscktiZts möcktsn 6ss Lîolci kinclsn,
aber nun werclen suck Lis klüks ksben, es

Tu kinclsn! «Kun. 6ss war ja eins scköns
SsscksrunZ! /tls sie clrausssn waren, bs-
saken sis sick 6is Karte von allen Leiten,
blieben aber so klug wie Tuvor. « tVir wol-
lsn Tusrst clie Lüüinssl sbsucksn-, ssZte
cler Pilot; « clort wirâ clas meiste Qolâ Zs-
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